
RED M&P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER - APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC RED M&P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER
ONLY

The Shield Action Enhancement Trigger Kit directly replaces the factory hinged
trigger with a red anodized, solid aluminum trigger body which reduces pre-travel
and over-travel by approximately 20%.  It features a smooth face with a center
mounted pivoting safety that maintains factory safety values.  The center
mounted pivoting safety bar prevents unintended operation by creating a trigger
block that will not disengage unless the shooter places their finger directly on the
trigger face. The Apex Shield Duty/Carry Kit was designed to provide the M&P
Shield pistol owner a smooth, consistent trigger pull that is approximately 2 lbs
lighter(based on variations in factory tolerances) with the advantages of shorter
over-travel and more detectable trigger reset.  The kit itself is engineered to be
drop-in and should not require further gunsmithing.  However, Armorer or
gunsmith installation of the Ultimate Striker Block into the Shield slide is strongly
recommended. The Shield Action Enhancement Trigger Only is perfect for use
with the M&P Shield already equipped with the apex Shield Duty/Carry Kit. 
Works with all Smith & Wesson M&P Shield pistols in 9mm and .40 calibers, does
not work in the Shield 45.  

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC RED M&P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER ONLY
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100017521
Mfr. No.: 100-057
Finish: Red
Make: Smith & Wesson
Model: M&P Shield
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 856008005598

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den RED M&amp;P SHIELD
ACTION ENHANCEMENT TRIGGER

Einführung
Danke, dass du dich für den RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER von APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern,
indem es einen gleichmäßigen und konsistenten Abzug bietet. Es ist jedoch wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Entsorgungsinformationen, um dir zu helfen, dieses Produkt
verantwortungsbewusst zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner M&amp;P ShieldPistole vertraut bist, bevor du den Abzug
installierst oder verwendest.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist, zu schießen.
Bewahre den Abzug und die Feuerwaffe sicher auf, um unbefugten Zugriff, insbesondere von Kindern, zu
verhindern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation und Nutzung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung beim Umgang mit Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, den Abzug zu installieren oder zu verwenden, wenn du dir nicht sicher bist, dass du dies
sicher tun kannst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn des Installationsprozesses entladen ist.
Wenn du während der Nutzung des Abzugs auf Probleme oder Fehlfunktionen stößt, stelle die Nutzung sofort
ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher oder Rüstmeister.
Der Abzug ist nur für M&amp;P ShieldPistolen in 9mm und .40 Kalibern konzipiert. Verwende ihn nicht mit
Shield 45Modellen.
Stelle sicher, dass die Sicherheitsfunktionen des Abzugs korrekt funktionieren, bevor du ihn benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines kleinen Stifts und eines Hammers.

Entfernen des Werkstriggers:

Zerlege die M&amp;P Shield gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwende den Stift, um vorsichtig den AbzugPivotstift zu entfernen und den Werkstrigger abzutrennen.

Installation des ApexTriggers:

Richte den neuen RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER mit dem Abzugshebel
und dem Pivotstiftloch aus.
Setze den Pivotstift ein, um den Abzug an seinem Platz zu sichern.

Überprüfen der Sicherheitsfunktionen:

Überprüfe, dass die mittig montierte schwenkbare Sicherheitsvorrichtung korrekt funktioniert und den
Abzug blockiert, wenn sie nicht aktiviert ist.

Wiederzusammenbauen der Feuerwaffe:

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die M&amp;P Shield wieder zusammenzubauen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten korrekt installiert und funktionsfähig sind.

Nutzung

Wenn du die Feuerwaffe mit dem neuen Abzug verwendest, stelle sicher, dass du mit den Änderungen im
Abzugsgewicht und weg vertraut bist.
Übe jederzeit sichere Handhabungs und Schießtechniken.
Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Problemen während der Reinigung und
Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll oder auf Deponien.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, konsultiere die lokalen Abfallwirtschaftsbehörden
für Hinweise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Probleme bezüglich des RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER,
besuche bitte die Website des Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen. Es ist wichtig, dass du Zugang
zu zuverlässigen Informationen und Unterstützung für dein Produkt hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die Vorteile deines RED M&amp;P
SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER genießen und gleichzeitig eine sichere und verantwortungsvolle
Nutzung gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im Umgang mit
Feuerwaffen und deren Wartung informiert.



Safety Instruction Guide for RED M&amp;P SHIELD
ACTION ENHANCEMENT TRIGGER

Introduction
Thank you for choosing the RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER from APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC. This product is designed to enhance your shooting experience by providing a smoother and
more consistent trigger pull. However, it is essential to follow safety guidelines to ensure safe and effective use. This
guide provides important safety instructions, installation procedures, and disposal information to help you use this
product responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your M&amp;P Shield pistol before installing or using the
trigger.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store the trigger and firearm securely to prevent unauthorized access, especially from children.
Regularly inspect your firearm and trigger for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to install or use the trigger if you are not confident in your ability to do so safely.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning the installation process.
If you experience any malfunctions or issues with the trigger, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith or armorer.
The trigger is designed for use with M&amp;P Shield pistols in 9mm and .40 calibers only. Do not use with
Shield 45 models.
Ensure that the trigger safety features are functioning correctly before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation
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2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a small punch and a hammer.

Remove the Factory Trigger:

Disassemble the M&amp;P Shield according to the manufacturer's instructions.
Use the punch to carefully remove the trigger pivot pin and detach the factory trigger.

Install the Apex Trigger:

Align the new RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER with the trigger bar and
pivot pin hole.
Insert the pivot pin to secure the trigger in place.

Check Safety Features:

Verify that the centermounted pivoting safety functions correctly and that it blocks the trigger when not
activated.

Reassemble the Firearm:

Follow the manufacturer's instructions to reassemble the M&amp;P Shield.
Ensure that all components are correctly installed and functioning.

Usage

When using the firearm equipped with the new trigger, ensure that you are comfortable with the changes in
trigger pull weight and travel.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Regularly check the trigger for any signs of wear or issues during cleaning and maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste or landfills.
If unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or issues regarding the RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER,
please refer to the manufacturer's website or customer support resources. It is important to ensure that you have
access to reliable information and assistance regarding your product.

By following these safety instructions and guidelines, you can enjoy the benefits of your RED M&amp;P SHIELD
ACTION ENHANCEMENT TRIGGER while ensuring safe and responsible use. Always prioritize safety and stay
informed about best practices in firearm handling and maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el GATILLO
DE MEJORA DE ACCIÓN RED M&amp;P SHIELD

Introducción
Gracias por elegir el GATILLO DE MEJORA DE ACCIÓN RED M&amp;P SHIELD de APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un tirón de
gatillo más suave y consistente. Sin embargo, es esencial seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes, procedimientos de instalación e
información sobre la eliminación para ayudarte a usar este producto de manera responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación de tu pistola M&amp;P Shield antes de instalar o usar el
gatillo.
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el gatillo y el arma de fuego de manera segura para prevenir el acceso no autorizado,
especialmente de los niños.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y el gatillo en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y el uso de armas de
fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al manejar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes instalar o usar el gatillo si no estás seguro de tu capacidad para hacerlo de manera segura.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección para los ojos y los oídos, cuando uses
armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar el proceso de instalación.
Si experimentas alguna falla o problema con el gatillo, cesa su uso inmediatamente y consulta a un armero
calificado.
El gatillo está diseñado para su uso con pistolas M&amp;P Shield en calibres de 9 mm y .40. No lo uses con
modelos Shield 45.
Asegúrate de que las características de seguridad del gatillo funcionen correctamente antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación
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4.  
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un punzón pequeño y un martillo.

Retira el Gatillo de Fábrica:

Desmonta la M&amp;P Shield de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Usa el punzón para retirar cuidadosamente el pasador de pivote del gatillo y desprender el gatillo de
fábrica.

Instala el Gatillo Apex:

Alinea el nuevo GATILLO DE MEJORA DE ACCIÓN RED M&amp;P SHIELD con la barra del gatillo y
el orificio del pasador de pivote.
Inserta el pasador de pivote para asegurar el gatillo en su lugar.

Verifica las Características de Seguridad:

Verifica que la seguridad pivotante montada en el centro funcione correctamente y que bloquee el
gatillo cuando no esté activada.

Vuelve a Montar el Arma de Fuego:

Sigue las instrucciones del fabricante para volver a montar la M&amp;P Shield.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente instalados y funcionando.

Uso

Cuando uses el arma de fuego equipada con el nuevo gatillo, asegúrate de que te sientas cómodo con los
cambios en el peso y el recorrido del gatillo.
Practica técnicas seguras de manejo y tiro en todo momento.
Revisa regularmente el gatillo en busca de signos de desgaste o problemas durante la limpieza y el
mantenimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica o en vertederos.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o problema relacionado con el GATILLO DE MEJORA DE ACCIÓN RED
M&amp;P SHIELD, por favor consulta el sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente. Es importante
asegurarte de tener acceso a información y asistencia confiables sobre tu producto.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes disfrutar de los beneficios de tu GATILLO DE MEJORA
DE ACCIÓN RED M&amp;P SHIELD mientras aseguras un uso seguro y responsable. Siempre prioriza la seguridad
y mantente informado sobre las mejores prácticas en el manejo y mantenimiento de armas de fuego.



Guide de sécurité pour le DÉCLENCHEUR
D'AMÉLIORATION D'ACTION RED M&amp;P SHIELD

Introduction
Merci d'avoir choisi le DÉCLENCHEUR D'AMÉLIORATION D'ACTION RED M&amp;P SHIELD d'APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant un tir plus fluide et plus
constant. Cependant, il est essentiel de suivre les consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.
Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité, des procédures d'installation et des informations sur
l'élimination pour vous aider à utiliser ce produit de manière responsable.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre pistolet M&amp;P Shield avant d'installer ou
d'utiliser le déclencheur.
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Rangez le déclencheur et l'arme à feu en toute sécurité pour éviter tout accès non autorisé, en particulier des
enfants.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et votre déclencheur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement sûr lors de la manipulation
des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne tentez pas d'installer ou d'utiliser le déclencheur si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à le faire en toute
sécurité.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections auditives et oculaires, lors de
l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer le processus d'installation.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes avec le déclencheur, cessez immédiatement
son utilisation et consultez un armurier qualifié.
Le déclencheur est conçu pour être utilisé avec des pistolets M&amp;P Shield en calibres 9 mm et .40
uniquement. Ne l'utilisez pas avec les modèles Shield 45.
Assurezvous que les fonctionnalités de sécurité du déclencheur fonctionnent correctement avant utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation
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2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un petit poinçon et un marteau.

Retirez le déclencheur d'origine :

Démontez le M&amp;P Shield selon les instructions du fabricant.
Utilisez le poinçon pour retirer délicatement la goupille de pivot du déclencheur et détacher le
déclencheur d'origine.

Installez le déclencheur Apex :

Alignez le nouveau DÉCLENCHEUR D'AMÉLIORATION D'ACTION RED M&amp;P SHIELD avec la
barre de déclenchement et le trou de la goupille de pivot.
Insérez la goupille de pivot pour sécuriser le déclencheur en place.

Vérifiez les fonctionnalités de sécurité :

Vérifiez que la sécurité pivotante montée au centre fonctionne correctement et qu'elle bloque le
déclencheur lorsqu'elle n'est pas activée.

Réassemblez l'arme à feu :

Suivez les instructions du fabricant pour réassembler le M&amp;P Shield.
Assurezvous que tous les composants sont correctement installés et fonctionnent.

Utilisation

Lorsque vous utilisez l'arme à feu équipée du nouveau déclencheur, assurezvous que vous êtes à l'aise avec
les changements de poids et de course de la détente.
Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sûres à tout moment.
Vérifiez régulièrement le déclencheur pour tout signe d'usure ou de problèmes lors du nettoyage et de
l'entretien.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ou dans les décharges.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, consultez les autorités locales de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou problème concernant le DÉCLENCHEUR D'AMÉLIORATION D'ACTION RED
M&amp;P SHIELD, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les ressources d'assistance à la clientèle. Il est
important de s'assurer que vous avez accès à des informations fiables et à de l'assistance concernant votre produit.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez profiter des avantages de votre DÉCLENCHEUR
D'AMÉLIORATION D'ACTION RED M&amp;P SHIELD tout en garantissant une utilisation sûre et responsable.
Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matière de manipulation et d'entretien des
armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GRILLETTO DI
MIGLIORAMENTO DELL'AZIONE RED M&amp;P
SHIELD

Introduzione
Grazie per aver scelto il GRILLETTO DI MIGLIORAMENTO DELL'AZIONE RED M&amp;P SHIELD di APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un
grilletto più fluido e costante. Tuttavia, è essenziale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza, procedure di installazione e informazioni sullo
smaltimento per aiutarti a utilizzare questo prodotto responsabilmente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento della tua pistola M&amp;P Shield prima di installare o
utilizzare il grilletto.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva il grilletto e l'arma in modo sicuro per prevenire accessi non autorizzati, specialmente da parte di
bambini.
Ispeziona regolarmente la tua arma e il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che sia sicuro quando maneggi le armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare o utilizzare il grilletto se non sei sicuro della tua capacità di farlo in modo sicuro.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi con il grilletto, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo o un gunsmith qualificato.
Il grilletto è progettato per l'uso con pistole M&amp;P Shield nei calibri 9mm e .40. Non utilizzarlo con i modelli
Shield 45.
Assicurati che le caratteristiche di sicurezza del grilletto funzionino correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione
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2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un piccolo punzone e un martello.

Rimuovi il Grilletto di Fabbrica:

Smonta la M&amp;P Shield secondo le istruzioni del produttore.
Usa il punzone per rimuovere con attenzione il perno di pivot del grilletto e stacca il grilletto di fabbrica.

Installa il Grilletto Apex:

Allinea il nuovo GRILLETTO DI MIGLIORAMENTO DELL'AZIONE RED M&amp;P SHIELD con la barra
del grilletto e il foro del perno di pivot.
Inserisci il perno di pivot per fissare il grilletto in posizione.

Controlla le Caratteristiche di Sicurezza:

Verifica che la sicurezza pivotante montata al centro funzioni correttamente e che blocchi il grilletto
quando non è attivata.

Riassembla l'Arma da Fuoco:

Segui le istruzioni del produttore per riassemblare la M&amp;P Shield.
Assicurati che tutti i componenti siano installati correttamente e funzionino.

Uso

Quando utilizzi l'arma da fuoco equipaggiata con il nuovo grilletto, assicurati di sentirti a tuo agio con le
modifiche al peso e al movimento del grilletto.
Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in ogni momento.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o problemi durante la pulizia e la manutenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici o nelle discariche.
Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, consulta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande, preoccupazioni o problemi riguardanti il GRILLETTO DI MIGLIORAMENTO DELL'AZIONE
RED M&amp;P SHIELD, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti. È
importante assicurarsi di avere accesso a informazioni affidabili e assistenza riguardo al tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi godere dei benefici del tuo GRILLETTO DI
MIGLIORAMENTO DELL'AZIONE RED M&amp;P SHIELD garantendo al contempo un uso sicuro e responsabile.
Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rimanere informato sulle migliori pratiche nel maneggio e nella
manutenzione delle armi da fuoco.



Instrukcja bezpieczeństwa dla RED M&amp;P SHIELD
ACTION ENHANCEMENT TRIGGER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER od APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez
zapewnienie gładszego i bardziej spójnego pociągnięcia spustu. Jednak niezwykle ważne jest przestrzeganie zasad
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, procedur instalacji oraz informacji o utylizacji, które pomogą Ci odpowiedzialnie
korzystać z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego pistoletu M&amp;P Shield przed instalacją lub użyciem spustu.
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była naładowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Przechowuj spust i broń w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi, szczególnie
przez dzieci.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas obsługi broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie próbuj instalować ani używać spustu, jeśli nie jesteś pewny swoich umiejętności w tym zakresie.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas używania broni
palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub problemów ze spustem, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub armor.
Spust jest zaprojektowany do użycia z pistoletami M&amp;P Shield w kalibrze 9 mm i .40. Nie używaj go z
modelami Shield 45.
Upewnij się, że funkcje bezpieczeństwa spustu działają poprawnie przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym mały kołek i młotek.

Usunięcie fabrycznego spustu:

Rozmontuj M&amp;P Shield zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj kołka, aby ostrożnie usunąć pin zawiasowy spustu i odłączyć fabryczny spust.

Instalacja spustu Apex:

Wyrównaj nowy RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER z belką spustu i
otworem na pin zawiasowy.
Włóż pin zawiasowy, aby zabezpieczyć spust na miejscu.

Sprawdzenie funkcji bezpieczeństwa:

Zweryfikuj, czy centralnie umieszczone obracające się zabezpieczenie działa poprawnie i blokuje
spust, gdy nie jest aktywowane.

Złożenie broni:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby złożyć M&amp;P Shield.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zainstalowane i działają.

Użytkowanie

Podczas korzystania z broni wyposażonej w nowy spust upewnij się, że jesteś komfortowy z różnicami w
wadze pociągnięcia spustu i jego podróży.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania przez cały czas.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem oznak zużycia lub problemów podczas czyszczenia i konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych ani na wysypiska.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami.

Kontakt w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub problemów dotyczących RED M&amp;P SHIELD ACTION
ENHANCEMENT TRIGGER, zapoznaj się z zasobami wsparcia producenta. Ważne jest, aby mieć dostęp do
wiarygodnych informacji i pomocy dotyczącej Twojego produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i zasad, możesz cieszyć się korzyściami płynącymi z RED M&amp;P
SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER, zapewniając jednocześnie bezpieczne i odpowiedzialne użytkowanie.
Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie
obsługi broni palnej i konserwacji.



Turvaohjeet RED M&amp;P SHIELD ACTION
ENHANCEMENT TRIGGER tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit APEX TACTICAL SPECIALTIES INC:n RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT
TRIGGER tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla sujuvamman ja
johdonmukaisemman liipaisimen vedon. On kuitenkin tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusmenettelyitä ja hävittämistietoja, jotka
auttavat sinua käyttämään tätä tuotetta vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet M&amp;P Shield pistoolisi toiminnan ennen liipaisimen asentamista tai käyttöä.
Kohtele jokaista tuliaseita ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä liipaisin ja tuliase turvallisesti estääksesi luvattoman pääsyn, erityisesti lasten osalta.
Tarkista säännöllisesti tuliaseesi ja liipaisin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden muokkaamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö käsitellessäsi tuliaseita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä yritä asentaa tai käyttää liipaisinta, jos et ole varma kyvystäsi tehdä niin turvallisesti.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ampumisen aikana.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.
Jos kohtaat liipaisimen kanssa ongelmia tai häiriöitä, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan
tai huoltajaan.
Liipaisin on suunniteltu käytettäväksi vain M&amp;P Shield pistooleissa, joissa on 9mm ja .40 kaliiperit. Älä
käytä Shield 45 malleissa.
Varmista, että liipaisimen turvaominaisuudet toimivat oikein ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Valmistelu:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien pieni tappi ja vasara.

Tehdasliipaisimen poistaminen:

Purka M&amp;P Shield valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytä tappia varovasti poistaaksesi liipaisimen kiinnitysruuvin ja irrota tehdasliipaisin.

Apexliipaisimen asentaminen:

Aseta uusi RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER liipaisimen varteen ja
kiinnitysruuvin reikään.
Työnnä kiinnitysruuvi paikalleen varmistaaksesi liipaisimen.

Turvaominaisuuksien tarkistaminen:

Varmista, että keskelle sijoitettu kääntyvä turvavipu toimii oikein ja estää liipaisimen aktivoitumisen, kun
sitä ei ole aktivoitu.

Tuliaseen kokoaminen:

Noudata valmistajan ohjeita M&amp;P Shieldin kokoamiseksi.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja toimivat.

Käyttö

Kun käytät tuliaseita, joissa on uusi liipaisin, varmista, että tunnet muutokset liipaisimen vetopainossa ja
matkassa.
Harjoittele turvallisia käsittely ja ampumistekniikoita kaikissa tilanteissa.
Tarkista liipaisin säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai ongelmien merkkien varalta puhdistuksen ja huollon
aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säännösten mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja metallijätettä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden tai kaatopaikkojen mukana.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin ohjeiden saamiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai ongelmia RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT
TRIGGER tuotteen kanssa, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin. On tärkeää, että sinulla
on pääsy luotettaviin tietoihin ja apuun tuotettasi koskien.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit nauttia RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT
TRIGGER tuotteen eduista samalla varmistaen turvallisen ja vastuullisen käytön. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja
pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä tuliaseiden käsittelyssä ja huollossa.



Säkerhetsinstruktioner för RED M&amp;P SHIELD
ACTION ENHANCEMENT TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER från APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att ge ett smidigare och
mer konsekvent avtryck. Det är dock viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och avfallshanteringsinformation
för att hjälpa dig använda denna produkt ansvarsfullt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur din M&amp;P Shieldpistol fungerar innan du installerar eller använder
avtryckaren.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara avtryckaren och vapnet på ett säkert sätt för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt från barn.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och avtryckaren för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och regler angående modifieringar och användning av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du hanterar skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte installera eller använda avtryckaren om du inte är säker på din förmåga att göra det på ett säkert
sätt.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder skjutvapen.
Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationsprocessen.
Om du upplever några funktionsstörningar eller problem med avtryckaren, upphör omedelbart med
användningen och konsultera en kvalificerad vapensmed eller armorer.
Avtryckaren är avsedd för användning med M&amp;P Shieldpistoler i kaliber 9mm och .40. Använd inte med
Shield 45modeller.
Kontrollera att avtryckarsäkerhetsfunktionerna fungerar korrekt innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation
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Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en liten stans och en hammare.

Ta bort fabriksavtryckaren:

Dela upp M&amp;P Shield enligt tillverkarens instruktioner.
Använd stansen för att försiktigt ta bort avtryckarpivotpinnen och koppla bort fabriksavtryckaren.

Installera Apexavtryckaren:

Justera den nya RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER med avtryckarstången
och pivotpinnehålet.
Sätt i pivotpinne för att säkra avtryckaren på plats.

Kontrollera säkerhetsfunktioner:

Bekräfta att den centralt monterade pivotsäkerheten fungerar korrekt och blockerar avtryckaren när den
inte är aktiverad.

Montera ihop vapnet:

Följ tillverkarens instruktioner för att återmontera M&amp;P Shield.
Se till att alla komponenter är korrekt installerade och fungerar.

Användning

När du använder vapnet utrustat med den nya avtryckaren, se till att du är bekväm med förändringarna i
avtryckarens vikt och rörelse.
Öva säker hantering och skjutteknik hela tiden.
Kontrollera regelbundet avtryckaren för tecken på slitage eller problem under rengöring och underhåll.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler om elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall eller på deponier.
Om du är osäker på kassationsmetoder, konsultera lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor, bekymmer eller problem angående RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser. Det är viktigt att säkerställa att du har tillgång
till pålitlig information och hjälp angående din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du njuta av fördelarna med din RED M&amp;P
SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER samtidigt som du säkerställer säker och ansvarsfull användning.
Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering och underhåll av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro RED M&amp;P SHIELD
ACTION ENHANCEMENT TRIGGER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER od společnosti APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že poskytuje
hladší a konzistentnější tah spouště. Je však nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a
efektivní použití. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, postupy instalace a informace o likvidaci,
které vám pomohou používat tento produkt odpovědně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší pistole M&amp;P Shield před instalací nebo použitím spouště.
Vždy zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte spoušť a střelnou zbraň bezpečně, aby nedošlo k neoprávněnému přístupu, zejména od dětí.
Pravidelně kontrolujte svou střelnou zbraň a spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání střelných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepokoušejte se instalovat nebo používat spoušť, pokud si nejste jisti svou schopností to udělat bezpečně.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání střelných zbraní.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před zahájením instalačního procesu.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy se spouští, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře nebo armáda.
Spoušť je navržena pro použití s pistolemi M&amp;P Shield v rážích 9mm a .40. Nepoužívejte s modely
Shield 45.
Ujistěte se, že bezpečnostní prvky spouště fungují správně před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace
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Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně malého výseku a kladiva.

Odstranění tovární spouště:

Demontujte M&amp;P Shield podle pokynů výrobce.
Pomocí výseku opatrně odstraňte čep spouště a odpojte tovární spoušť.

Instalace Apex spouště:

Zarovnejte novou RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER se spoušťovým barem
a otvorem pro čep.
Vložte čep, abyste zajistili spoušť na místě.

Kontrola bezpečnostních prvků:

Ověřte, že centrálně umístěná otočná bezpečnost funguje správně a blokuje spoušť, pokud není
aktivována.

Znovu sestavení střelné zbraně:

Postupujte podle pokynů výrobce pro znovu sestavení M&amp;P Shield.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně nainstalovány a fungují.

Použití

Při používání střelné zbraně vybavené novou spouští se ujistěte, že jste si vědomi změn v hmotnosti a dráze
tahu spouště.
Vždy praktikujte bezpečné techniky manipulace a střelby.
Pravidelně kontrolujte spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo problémů během čištění a údržby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu nebo na skládky.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy, obavy nebo problémy týkající se RED M&amp;P SHIELD ACTION ENHANCEMENT
TRIGGER, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory. Je důležité mít přístup k
spolehlivým informacím a pomoci týkající se vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete využít výhod vaší RED M&amp;P SHIELD ACTION
ENHANCEMENT TRIGGER a zároveň zajistit bezpečné a odpovědné používání. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
zůstaňte informováni o nejlepších praktikách v manipulaci se střelnými zbraněmi a jejich údržbě.


